
Leben in der Familie Maurin

• Am Anfang waren Henriette und M. Maurin glücklich.Sie liebten sich und redeten über 
alles

• Au début, Henriette et M.Maurin étaient heureux. Ils s‘aimaient et parlaient de tout.
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• Mit der Zeit hatten sie nichts mehr zu bereden und der Altersunterschied machte 
sich immer mehr bemerkbar

• Plus le temps passait, moins Henriette et M.Maurin avaient de choses à se dire et la 
différence d‘âge entre eux était importante.
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• Als Henriette mit dem Arzt eine Affäre begann, konnte sie Maurin nicht mehr ins 
Gesicht schauen und sie lebten sich immer mehr auseinander.

• Lorsque Henriette commença une liaison avec le médecin, elle ne pouvait plus voir son 
mari et se séparait de plus en plus de lui.
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• Die Beziehung veränderte sich drastisch und bestand nur noch aus Streit 
und Argwohn.

• La relation a vite changé, pour laisser place à des scènes de ménage.
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• Henriette hatte keine Lust mehr mit ihrem Mann zu diskutieren. Für sie 
war die Beziehung schon längst erledigt.

• Henriette n‘avait plus envie de discuter avec son mari. Il n‘y avait plus 
de sentiments entre eux depuis longtemps.
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